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THIE PARAGRAPHI ENGLISHI NEW TESTAMtENT.

After careful consideration, the Britishi sud Foreign Bible Society lias
printed a IlParagrapli Nrew Testament, as au experinient, under the care of
the Society's Editorial Superintendent."

It niay be notedl that the utinost caution has been taken to maintain inviol-
able the original constitution of the Society, so that in -the Testameut just
issued, IlThe Authorized Version hias been strictly adhered to ; not a Word
nor a letter lias been wittingly altered." WMe have inucli satisfaction in
stating that the Testament is sold at tho usual low catalogue prices. We
have received only a few specixnen copies, but intend orderingc a nuzuber
soon. We have great pleaaure ini firnishing the accompanying statement,
whichi appears in the Monthly -Reporter of the Paront Society.

Il Two years ago a deputation from the B3irmninghami Auxiliary waîtedl on
-the Comimittee nf the Parent Society, and urgel -upon theni the impurtance
of printing the Soriptures in paragraplis, especially for the use of sehools.
The subject -mas not new to the Cominittee; but thougli some steps had been
previously tak-en towards the preparation of sucli a work, difficulties had
arisen, aud the niatter had been alk.wved to drop. The formaI, request of
the BirmiinghIai. Auxiliary, backed up as it was by the argument,; of the
gend'emen who coinposed the deputation, caused the subjeet to bo re-opened,
and, finally, it was resolvedi that a Paragraph Testamient should bc printed,
as an experinient, undor the care of the 8ocietys Editorial 'Superintendent.

IIThe wvork is now published, at prices which are given beloiw; zaud the
principles on which it lias been prepared miay be briefly stated for the in-
formation of subsoribers:

Il(1.) The .Authorizol «Version lias been strictly adhered to : not a word
nor a letter lias been wittingly altered.

I(2.) %Vhere standard editions differed ini tlîeir pnmituatioô, tht-,,Editor
felt himself at liberty to follow that which seemned :mo< 'd correct. ATi in1-
stance of suiol variation wvill ho found on comparing the London sund OCam-
bridge editions of thie Brevier Testament ini leb. :,iii. 7T. The Oaxubridge
edition is hiere correct, but the London edition, by putting a colon instead of
a full-stop after the wrord Ilconversation," suggests an immediate connection
betwveen the 7th andl 8t. -verses, which the original does not -*,Istify. Old
editions, sucli as those of 1611 amd 1612, varied very inuchi but thora 13
now a grenerally received system, of punctuation, froni which the edlitor of
the presant wvork did not allow himseif to depart.

Il(3.) The printed matter at the foot of the page consiats of the alterna-
tive renderings, and explanations of Greeli words, which exist in ail rinar-'i-l
reference editions of the Authorizeri Version. The only change is, that
instead of thoir being mixed up with the references, where they often escape
the eye, they ex.re prInted at the bottoin of tho page, so that they can'aiot fail
to attract attention. M1any of themn are very valuable.

I(4.) The New Testament contains about three hundred quotations, from,
the Old. These quotations form amzost interesting connectivg link ,between
the various parts of the Bible, aud throwr nmch hight on the way ini which
our Lord and Ris Apostles interpreted the Heèbrew Soriptures. lu the pre-
sent edition the reader will find nt the end of encli quotation, a reference (in
brackiets) te, the passage in the Old Testament fromn which it is takeon.


